
ΜΑΘΗΜΑ XXXII, ΜΑΘΗΜΑ XLVIII 

ΚΕΙΜΕΝΟ 

α) Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam, semper mihi 

proponēbam. Colendo et cogitando homines excellentes animum et mentem meam 

conformābam. Sic enim –laudem et honestātem solum expetendo, omnes cruciātus 

corporis et omnia pericula mortis parvi esse ducendo– me pro salute vestrā in tot ac tantas 

dimicatiōnes obicere potui. 

β)  Cerva alba eximiae pulchritūdinis Sertōrio a Lusitāno quodam dono data erat. Sertōrius 

omnibus persuāsit cervam, instinctam numine Diānae, conloqui secum et docēre, quae 

utilia factu essent. Si quid durius ei videbātur, quod imperandum militibus esset, a cervā 

sese monitum esse praedicābat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita est. Cum 

aliquis Sertōrio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertōrius eum iussit tacēre; 

 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  

Α. Να μεταφράσετε στη Νέα Ελληνική  όλο το  απόσπασμα  από το α΄ κείμενο «Quas ego… 

obicere potui»  και από το β΄ κείμενο το απόσπασμα «Si quid…tacere»  

Μονάδες 20 

Γ.1.α. Στο απόσπασμα «Sic enim… obicere potui»  του α΄ κειμένου να εντοπίσετε τα 

ουσιαστικά (μονάδες 2), να δηλώσετε την κλίση του κάθε ουσιαστικού (μονάδες2) και να 

δώσετε την αντίστοιχη πτώση στον άλλο αριθμό, εφόσον διαθέτει/σχηματίζει (μονάδες 4). 

(μονάδες 8) 

Γ.1.β.Nα γράψετε ό,τι ζητείται: 

secum: την αντίστοιχη πτώση στο α΄ πρόσωπο  

utilia: την αιτιατική πληθυντικού στο αρσενικό γένος 

quid: την αντίστοιχη πτώση στο θηλυκό γένος  

durius: τον υπερθετικό βαθμό του επιρρήματος  

Ea: γενική πληθυντικού στο ουδέτερο γένος 

quodam die: αιτιατική στον άλλο αριθμό  

aliquis: αιτιατική στον ίδιο αριθμό 

(μονάδες 7) 

Μονάδες 15 



Γ.2.α.  Στο α΄ κείμενο «Quas ego… potui» να εντοπίσετε τα γερούνδια με τη σειρά που 

απαντώνται στο κείμενο (α΄ στήλη πίνακα-μονάδες 3) και στη συνέχεια να συμπληρώσετε 

τη γ΄ στήλη του παρακάτω πίνακα (μονάδες 3) με ό,τι ζητείται στη β΄ στήλη.  

α΄ στήλη 

Γερούνδια με τη 

σειρά που 

απαντώνται στο 

κείμενο 

 

 

β΄ στήλη 

 

 

γ΄ στήλη 

 γ΄ ενικό στην υποτακτική Παρατατικού 

στην άλλη φωνή  

 

 β΄ πληθυντικό οριστική Συντελεσμένου 

Μέλλοντα στην άλλη φωνή (να ληφθεί 

υπόψη το υποκείμενο) 

 

 Απαρέμφατο μέλλοντα  στην ίδια φωνή 

(να ληφθεί υπόψη το υποκείμενο) 

 

 γ΄ πληθυντικό στην προστακτική 

Μέλλοντα στην άλλη φωνή 

 

 Αιτιατική μετοχής Ενεστώτα στο αρσενικό 

γένος  

 

 α΄ πληθυντικό στην οριστική Μέλλοντα 

στην ίδια φωνή 

 

(μονάδες 6)                                                                                                                                                                           

Γ.2.β. Να αντιστοιχίσετε τα στοιχεία της στήλης Α΄ με τα στοιχεία της στήλης Β΄. Τέσσερα 

στοιχεία από τη στήλη Β΄ περισσεύουν. 

ΣΤΗΛΗ Α΄ ΣΤΗΛΗ Β΄ 

1. proponebam 

2. obicere  

3. data erat 

4. persuāsit 

5. instinctam 

6. conloqui 

α. Μετοχή παρακειμένου, αιτιατική πτώση, θηλυκού 

γένους. 

β. απαρέμφατο ενεστώτα αποθετικού ρήματος. 

γ. αφαιρετική γερουνδίου.  

δ. α΄ ενικό οριστικής παρατατικού Ενεργητικής φωνής.  

ε. γ΄ ενικό  οριστικής παρατατικού Παθητικής φωνής. 



7. videbātur 

8. monitum esse 

9. perisse  

στ. γ΄ ενικό οριστικής παρατατικού ενεργητικής φωνής 

ζ.  γ΄ ενικό οριστικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής 

η. απαρέμφατο Ενεστώτα ενεργητικής φωνής 

θ. απαρέμφατο παρακειμένου παθητικής φωνής 

ι. β΄ πληθυντικό οριστικής παρακειμένου ενεργητικής 

φωνής 

ια. Αιτιατική σουπίνο 

ιβ. γ΄ ενικό οριστικής υπερσυντελίκου παθητικής φωνής 

ιγ. Απαρέμφατο παρακειμένου ενεργητικής φωνής  

 

(μονάδες 9)                                                                                                                                  

Μονάδες 15 


